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Benutzer sollten
sicherstellen, dass der
Boden, auf dem der
Pfostenträger montiert
wird, stabil und
geeignet ist, um die
Belastung des
Pfostenträgers und
der darauf montierten
Struktur zu tragen.

Users should ensure
that the ground on
which the post base is
mounted is stable and
suitable to support the
load of the post base
and the structure
mounted on it.

Les utilisateurs
doivent s'assurer que
le sol sur lequel la
base du poteau est
montée est stable et
adapté pour supporter
la charge de la base
du poteau et de la
structure qui y est
montée.

Gli utenti devono
assicurarsi che il
terreno su cui è
montata la base del
palo sia stabile e
adatto a sostenere il
carico della base del
palo e della struttura
montata su di essa.

Gebruikers moeten
ervoor zorgen dat de
grond waarop de
paalbasis wordt
gemonteerd stabiel is
en geschikt is om de
belasting van de
paalbasis en de
daarop gemonteerde
constructie te dragen.

Los usuarios deben
asegurarse de que el
suelo sobre el que se
monta la base del
poste sea estable y
adecuado para
soportar la carga de la
base del poste y la
estructura montada
sobre ella.

Uživatelé by se měli
ujistit, že půda, na
které je základna
sloupku
namontována, je
stabilní a vhodná k
unesení zatížení
základny sloupku a
konstrukce na ní
namontované.

Korisnici bi trebali
osigurati da je tlo na
koje je postavljena
baza stupa stabilno i
prikladno da izdrži
opterećenje baze
stupa i konstrukcije
postavljene na nju.

Korisnici bi trebali
osigurati da je tlo na
koje je postavljena
baza stupa stabilno i
prikladno da izdrži
opterećenje baze
stupa i konstrukcije
postavljene na nju.

A felhasználóknak
gondoskodniuk kell
arról, hogy a talaj,
amelyre az
oszlopalapot rögzítik,
stabil legyen, és
alkalmas legyen az
oszloptalp és az arra
szerelt szerkezet
terhelésének
elviselésére.

Benutzer sollten
regelmäßig die
Montage des
Pfostenträgers
überprüfen, um
sicherzustellen, dass
er fest und sicher
befestigt ist und keine
Anzeichen von
Schwäche oder
Beschädigung zeigt.

Users should regularly
check the post
support assembly to
ensure that it is firmly
and securely attached
and shows no signs of
weakness or damage.

Les utilisateurs
doivent vérifier
régulièrement
l’assemblage de la
base du poteau pour
s’assurer qu’il est
fermement et
solidement fixé et qu’il
ne présente aucun
signe de faiblesse ou
de dommage.

Gli utenti devono
controllare
regolarmente
l'assemblaggio della
base del palo per
assicurarsi che sia
fissata saldamente e
in modo sicuro e che
non presenti segni di
debolezza o danni.

Gebruikers moeten de
montage van de
paalbasis regelmatig
controleren om er
zeker van te zijn dat
deze stevig en veilig
is bevestigd en geen
tekenen van zwakte of
schade vertoont.

Los usuarios deben
verificar
periódicamente el
ensamblaje de la
base del poste para
asegurarse de que
esté firme y segura y
que no muestre
signos de debilidad o
daño.

Uživatelé by měli
pravidelně kontrolovat
sestavu základny
sloupku, aby se ujistili,
že je pevně a
bezpečně připevněna
a nevykazuje známky
oslabení nebo
poškození.

Korisnici trebaju
redovito provjeravati
sklop postolja kako bi
bili sigurni da je čvrsto
i sigurno pričvršćen i
da nema znakova
slabosti ili oštećenja.

Korisnici trebaju
redovito provjeravati
sklop postolja kako bi
bili sigurni da je čvrsto
i sigurno pričvršćen i
da nema znakova
slabosti ili oštećenja.

A felhasználóknak
rendszeresen
ellenőrizniük kell az
oszloptalp
összeszerelését, hogy
megbizonyosodjanak
arról, hogy az
szilárdan és
biztonságosan
rögzítve van, és nincs
rajta gyengeség vagy
sérülés jele.
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